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IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

READ AND SAVE THESE IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS BEFORE USING THIS APPLIANCE. 

1. This appliance can be used persons with reduced physical, sensory 
or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they 
have been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. 

2. Children shall not play with the appliance. 

3. Cleaning and user maintenance shall not be made by children 
without supervision.

4. The product has a built-in lithium battery. Do not use it in 
environments with strong static electricity or magnetic fields, nor 
should it be dried in a microwave oven or a disinfection cabinet, to 
avoid potential safety hazards. 

5. User repair or separation of the product is not permitted. Quality 
issues must be handled by the manufacturer, or its authorized service 
center, to avoid safety hazards.

6. Clean the product prior to each use.

7. Always use the product on a dry, flat surface away from water.
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8. Do not place on or near a hot gas stove or electric burner, or in a 
heated oven. Extreme caution must be used when moving an 
appliance containing hot oil or other hot liquids.

9. The operating temperature range for this product is from around  
50 °F to 90 °F (about 10 °C to 35 °C).

10. Do not operate the bottle warmer without a bottle containing 
water or breast milk. The bottle warmer will shut off automatically in 
the absence of such to prevent dry burning.

11. Do not move the appliance when in use.

12. To protect against electrical shock, do not immerse the power cord 
or plugs in water or other liquids.

13. Please charge the product only with a certified power adapter (5V 
2A or 3A). 

14. Unplug the power supply from the outlet when not in use and 
before cleaning. Allow to cool before putting on or taking off parts.

15. When not in use, do not expose the product to direct sunlight, high 
temperatures, or disinfectants, as doing so may affect product 
performance.

16. Regularly check and remove debris from the charging port to avoid 
dust build-up and charging problems.

17. Fully charge the appliance before its first use.
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18. Unplug the product when the battery is fully charged to avoid fire 
hazards.

19. This appliance is not intended for use by persons (including 
children) with reduced physical, sensory, or mental capacity, or by 
persons lacking the requisite experience and knowledge, unless they 
have been given supervision or instruction concerning the use of the 
appliance by a person responsible for their safety.

20. Do not use the appliance for anything other than its intended use.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
PARTS LIST

User manual * 1

Lid * 1   

Milk powder container * 1 

Cleaning brush * 1

Bottle warmer * 1

USB Type-C charging cable * 1

 Connector * 5
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1. Open the packaging, take out the bottle warmer, and ensure all 
parts are included.

2. Wipe the bottle warmer with a damp cloth.

3. Allow it to sit for 12 hours to eliminate any unwanted smells related 
to production, packaging, storage, and transportation.

4. Fill the baby bottle with water or breast milk, fasten the baby bottle 
with the connector, secure the connector with the bottle warmer, and 
then start with your preferred temperature.

INSTRUCTIONS FOR USE

SPECIFICATIONS

Model Working Voltage

Working Power Input Current

Operating
Temperature

USB Port

Charging Time

MW03 Battery 14.8V

80W 5Vdc, 2A

90-122 ℉ / 32-50 ℃ USB Type-C

Note: For fast charging, please use the 
adapter with an output over 15W.2-4 Hours

Fully charge the appliance before its first use.
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CONTROL PANEL

Light BrightnessMilk Warming Setting /
Screen Lock

℃ / ℉ Selection Temperature Display

Increase Temperature

On / Off

Decrease Temperature

Battery Display
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1.         Select the connector that fits your baby bottle, and fasten the 
baby bottle with the connector.

2. Connect the baby bottle to the bottle warmer. Check whether the 
"△" of the connector is aligned with the locking area on the warmer.

3. Turn the bottle warmer upside down.

4. Long press        to turn on the device.

5. Press        to select ℃ or ℉.

6. Press "        "or "        " to adjust the temperature.

7. Press        to start the milk warming setting and lock the screen.

Step-by-step Instructions
USING THE BOTTLE WARMER

！

1 2 3 4

5 6 7 8
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Press and hold        for 2s to switch on the bottle warmer.

Press        to switch off the bottle warmer.

Note: The appliance will shut off automatically after 15 seconds if the 
connected bottle with no milk or water inside.

Note: The appliance will shut off automatically after 15 seconds if the 
connected bottle with no milk or water inside.

With a temperature range from 90-122 ℉ / 32-50 ℃, short press "        "or 
"        " to select the desired temperature.

Temperature Setting

1. Pour clean water or detergent into the heating 
chamber.

2. Clean the machine with the brush provided.

Caution: Do not immerse in any liquid for cleaning. 

CLEANING AND MAINTENANCE

Turning On the Bottle Warmer

Turning Off the Bottle Warmer

8. Wait until a warming cycle is completed.

Press        to switch between ℉ and ℃.
Temperature Selection
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TROUBLESHOOTING
Problems

Not working

Milk leaks

Solutions

Connect a baby bottle containing water or 
milk to the bottle warmer.

Take your finger off the power button, wait 20 
seconds, then press and hold the power 

button for 2 seconds.

The charge is low. Charge the machine.

For fast charging, please use the adapter with 
an output over 15W.

Contact the manufacturer or its service center.

The warmer cannot be 
turned on

Heating time is too long

Slow charging

Connector does not fit the 
bottle

Contact the manufacturer or its service center.

Please check whether the connector is 
properly connected to the bottle and the 

warmer.

Please check whether the adapter is tightly 
connected to the bottle and the warmer.
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This product bears the selective sorting symbol for Waste electrical and 
electronic equipment (WEEE). This means that this product must be handled 
pursuant to European directive 2012/19/EU in order to be recycled or 
dismantled to minimize its impact on the environment. User has the choice to 
give his product to a competent recycling organization or to the retailer when 
he buys a new electrical or electronic equipment.

“        ”RECYCLING

Email: support@momcozy.com

Manufacturer: Hong Kong Lute Technology Co., Limited
Address: Room 02, 21/F, Hip Kwan Commercial Building, 38 Pitt Street, Yau Ma 
Tei, Kowloon，Hongkong

EU Compliance Statement: Hong Kong Lute Technology Co., Limited.. hereby 
declares that this device is in compliance with the essential requirements and 
other relevant provisions of the Directive  GPSR (EU) 2023/988 and EMC Directive 
2014/30/EU.

DECLARATION of CONFORMITY

Made in China
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WICHTIGE
SICHERHEITSHINWEISE

LESEN SIE DIESE WICHTIGEN SICHERHEITSHINWEISE
DURCH UND BEWAHREN SIE SIE AUF,

BEVOR SIE DAS GERÄT NUTZEN.
1. Das Gerät kann von Personen mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung 
und Kenntnis benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder in die 
sichere Benutzung des Geräts eingewiesen wurden und die damit 
verbundenen Gefahren verstehen. 

2. Kinder dürfen mit dem Gerät nicht spielen. 

3. Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne 
Aufsicht durchgeführt werden.

4. Dieses Produkt ist mit einem eingebauten Lithium-Akku 
ausgestattet. Benutzen Sie es nicht in Umgebungen mit starker 
statischer Elektrizität oder Magnetfeldern und trocknen Sie es nicht in 
einem Mikrowellenherd oder einem Desinfektionsschrank, um mögliche 
Sicherheitsrisiken zu vermeiden.

5. Es ist nicht gestattet, das Produkt selbst zu reparieren oder zu 
zerlegen. Qualitätsmängel sind durch den Hersteller oder seine 
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Vertragswerkstatt zu beheben, um Sicherheitsrisiken zu vermeiden.

6. Reinigen Sie das Geräts vor jeder Nutzung.

7. Verwenden Sie das Produkt immer auf einer trockenen, flachen

Oberfläche und nicht in der Nähe von Wasser.

8. Stellen Sie es nicht auf einen heißen Gasherd oder einen Elektroherd

oder in einen geheizten Ofen. Äußerste Vorsicht ist geboten, wenn ein 
Gerät mit heißem Öl oder anderen heißen Flüssigkeiten bewegt wird.

9. Der Betriebstemperaturbereich für dieses Produkt liegt zwischen10 °C 
und 35 °C (zwischen 50 °F und 90 °F).

10. Verwenden Sie den Flaschenwärmer nicht ohne eine Flasche mit 
Wasser oder Muttermilch. Ist dies nicht der Fall, schaltet sich der 
Flaschenwärmer automatisch ab, um einen Trockenbrand zu vermeiden.

11. Bewegen Sie das Gerät nicht, wenn es in Betrieb ist.

12. Tauchen Sie zum Schutz vor Stromschlägen das Stromkabel oder die 
Stecker nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten.

13. Bitte laden Sie das Produkt nur mit einem zertifizierten Netzteil (5V 
2A oder 3A).

14. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, wenn Sie das Gerät 
nicht nutzen und bevor Sie es reinigen. Lassen Sie die Teile abkühlen, 
bevor Sie sie anbringen oder abnehmen.
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15. Wenn Sie das Produkt nicht nutzen, setzen Sie es nicht direktem 
Sonnenlicht, hohen Temperaturen oder Desinfektionsmitteln aus, da 
dies die Leistung des Produkts beeinträchtigen kann.

16. Überprüfen Sie den Ladeanschluss regelmäßig und beseitigen Sie 
Verschmutzungen, um Staubansammlungen und Probleme beim 
Aufladen zu vermeiden.

17. Laden Sie das Gerät vor der ersten Nutzung vollständig auf.

18. Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz, wenn der Akku vollständig

aufgeladen ist, um Brandgefahr zu vermeiden.

19. Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen 
(einschließlich Kinder) mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten mangels Erfahrung oder mangels 
Kenntnissen benutzt zu werden, es sei denn sie werden durch eine für 
ihre Sicherheit verantwortliche Person beaufsichtigt oder erhielten von 
ihr Anweisungen, wie das Gerät zu benutzen ist.

20. Verwenden Sie das Gerät nicht für andere Zwecke als für den 
vorgesehenen.

BEWAHREN SIE DIESE
HINWEISE AUF
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1. Öffnen Sie die Verpackung, nehmen Sie den Flaschenwärmer heraus 
und vergewissern Sie sich, das alle Teile vorhanden sind.

2. Wischen Sie den Flaschenwärmer mit einem feuchten Tuch ab.

3. Lassen Sie ihn für 12 Stunden ruhen, um unerwünschte Gerüche zu

beseitigen, die mit der Produktion, der Verpackung, der Lagerung und 
dem Transport zusammenhängen.

4. Befüllen Sie die Babyflasche mit Wasser oder Muttermilch,

TEILELISTE

GEBRAUCHSANWEISUNG

Nutzerhandbuch * 1

Deckel * 1   

Milchpulverbehälter * 1 

Reinigungsbürste  * 1

Flaschenwärmer * 1

USB-Ladekabel Typ C * 1

Verbindungsstücke * 5

Laden Sie das Gerät vor der ersten Nutzung vollständig auf.
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befestigen Sie die Babyflasche mit dem Verbindungsstück, sichern Sie 
das Verbindungsstück mit dem Flaschenwärmer und beginnen Sie 
dann mit der von Ihnen gewünschten Temperatur.

SPEZIFIKATIONEN

Modell  Arbeitsspannung

Arbeitsleistung Eingangsstrom

Betriebstem-
peratur USB-Anschluss

Ladezeit

MW03 Batterie 14.8 V

80W 5 Vdc, 2 A

90-122 °F / 32-50 °C USB Typ C

Hinweis: Verwenden Sie zum Schnell-
laden bitte einen Adapter mit einer 
Leistung von über 15 W.

2-4 Stunden
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BEDIENFELD

HelligkeitMilchaufwärmeinstellungen
/Bildschirmsperre

Auswahl °C / °F Temperaturanzeige

Temperatur erhöhen

An / Aus

Temperatur senken

Batterieanzeige
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1.         Wählen Sie das für Ihre Babyflasche passende Verbindungsstück 
aus, und befestigen Sie die Babyflasche mit dem Verbindungsstück.

2. Verbinden Sie die Babyflasche mit dem Flaschenwärmer. Prüfen Sie, 
ob das"△" des Verbindungsstücks mit dem Sperrbereich des Wärmers 
übereinstimmt.

3. Stellen Sie den Flaschenwärmer auf den Kopf.

4. Drücken Sie        lang, um das Gerät einzuschalten.

5. Drücken Sie        , um °C oder °F auszuwählen

6. Drücken Sie "        "oder "        ", um die Temperatur anzupassen.

Schritt-für-Schritt-Anleitung
NUTZUNG DES FLACHENWÄRMERS

！

1 2 3 4

5 6 7 8
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Halten Sie        für zwei Sekunden gedrückt, um den Flaschenwärmer 
einzuschalten.

Drücken Sie        , um den Flaschenwärmer auszuschalten.

Hinweis: Das Gerät schaltet sich nach 15 Sekunden automatisch ab, 
wenn sich in der angeschlossenen Flasche weder Milch noch Wasser 
befindet.

Hinweis: Das Gerät schaltet sich nach 15 Sekunden automatisch ab, 
wenn sich in der angeschlossenen Flasche weder Milch noch Wasser 
befindet.

Bei einem Temperaturbereich von 32-50 °C / 90-122 °F drücken Sie kurz 
"        "oder "        " um die gewünschte Temperatur auszuwählen.

Temperaturteinstellung

Einschalten des Flaschenwärmers

Ausschalten des Flaschenwärmers

7. Drücken Sie        , um die Milchaufwärmeinstellung zu starten und 
schalten Sie die Bildschirmsperre ein.

8. Warten Sie, bis der Aufwärmzyklus abgeschlossen ist.

Drücken Sie        , um zwischen °C und °F zu wechseln.
Temperaturauswahl
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1. Gießen Sie sauberes Wasser oder Reinigungsmittel in die Heizkammer.

2. Reinigen Sie das Gerät mit der mitgelieferten Bürste.

Achtung: Tauchen Sie es nicht in eine Flüssigkeit, um es zu reinigen.

REINIGUNG UND WARTUNG
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FEHLERBEHEBUNG
Probleme

Funktioniert nicht

Auslaufende Milch

Lösungen

Schließen Sie eine Babyflasche mit Wasser 
oder Milch an den Flaschenwärmer an.

Die Aufwärmdauer ist zu 
lang

Langsames Aufladen

Das Verbindungsstück   
passt nicht zur Flasche

Kontaktieren Sie den Hersteller oder seine 
Vertragswerkstatt.

Bitte prüfen Sie, ob die Dichtung des O-Rings 
korrekt auf dem Verbindungsstück angebracht 

wurde.

Bitte prüfen Sie, ob die Dichtung des O-Rings 
korrekt auf dem Verbindungsstück angebracht 

wurde.

Der Wärmer kann nicht 
eingeschaltet werden

Nehmen Sie den Finger von der Einschalttaste, 
warten Sie 20 Sekunden und halten Sie dann 

die Einschalttaste für zwei Sekunden gedrückt.

Bitte verwenden Sie zum schnellen Aufladen 
einen Adapter mit einer Leistung von über 15 W.

Kontaktieren Sie den Hersteller oder 
seine Vertragswerkstatt.

Die Ladung ist zu niedrig. Laden Sie 
das Gerät auf.
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Dieses Produkt ist mit dem Symbol für die selektive Sortierung von Elektro- 
und Elektronik-Altgeräten (WEEE) gekennzeichnet. Dies bedeutet, dass das 
Produkt gemäß der europäischen Richtlinie 2012/19/EU gehandhabt werden 
muss, um recycelt oder demontiert zu werden, um seine Auswirkungen auf die 
Umwelt zu minimieren. Der Benutzer hat die Wahl, sein Produkt an eine 
kompetente Recycling-Organisation zu geben oder an den Einzelhändler, 
wenn er ein neues elektrisches oder elektronisches Gerät kauft.

“        ”RECYCLING

E-Mail: support@momcozy.com

Hersteller: Hong Kong Lute Technology Co., Limited
Adresse: Raum 02, 21/F, Hip Kwan Commercial Building, 38 Pitt Street, Yau Ma 
Tei, Kowloon, Hongkong

EU-Konformitätserklärung: Hong Kong Lute Technology Co., Limited.erklärt 
hiermit, dass dieses Gerät den grundlegenden Anforderungen und anderen 
relevanten Bestimmungen der Richtlinie GPSR (EU) 2023/988 und der EMV-Richt-
linie 2014/30/EU entspricht.

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Made in China
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
IMPORTANTES

LISEZ ET CONSERVEZ CES CONSIGNES CLÉ DE 
SÉCURITÉ AVANT DE COMMENCER À UTILISER CET 

APPAREIL.
1. Cet appareil peut être utilisé par des personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque 
d’expérience et de connaissances, s’ils ont reçu une supervision ou des 
instructions concernant l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et 
comprennent les dangers impliqué. 

2. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. 

3. Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur ne doivent pas être 
effectués par des enfants sans surveillance.

4. Cet appareil dispose d’une batterie au lithium intégrée. Évitez de 
l’utiliser dans des environnements présentant une forte électricité 
statique ou des champs magnétiques, et ne le faites pas sécher dans un 
four à micro-ondes ou une armoire de désinfection ; cela permettra 
d’éviter tout risque de sécurité.

5. Toute réparation ou tout démontage du produit par l’utilisateur est 
interdit. Les problèmes de qualité doivent être traités par le fabricant ou 
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son centre de service agréé, afin d’éviter tout risque pour la sécurité.

6. Nettoyez le produit avant chaque utilisation.

7. Utilisez toujours le produit sur une surface plane et sèche, à l’abri de 
l’eau.

8. Ne le placez pas sur ou à proximité d’une cuisinière à gaz ou d’un 
brûleur électrique chaud, ni dans un four chauffé. Vous devez être 
suffisamment prudent lorsque vous déplacez l’appareil contenant de 
l’huile ou d’autres liquides chauds.

9. La plage de température d'utilisation de ce produit est comprise entre 
50 °F et 90 °F (environ 10 °C et 35 °C).

10. N’utilisez pas le chauffe-biberon s’il ne contient pas un biberon 
rempli d’eau ou de lait maternel. Le chauffe-biberon s’éteint 
automatiquement s’il ne contient pas de biberon, afin d’éviter les 
brûlures sèches.

11. Évitez de déplacer l’appareil lorsqu’il est en cours d’utilisation.

12. Pour éviter tout risque d’électrocution, ne pas immerger le câble ou 
les fiches d’alimentation dans de l’eau ou dans tout autre liquide.

13. Rechargez cet appareil uniquement avec un adaptateur électrique 
certifié (5V 2Aou 3A).

14. Si l’appareil n’est pas en cours d’utilisation ou s’il doit être nettoyé, 
débranchez-le de la prise de courant. Laissez-le refroidir avant 
d’installer ou de retirer des accessoires. 
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15. Lorsqu’il n’est pas utilisé, l’appareil ne doit pas être exposé à la 
lumière directe du soleil, à des températures élevées ou à des 
désinfectants, qui pourraient affecter ses performances.

16. Vérifiez régulièrement et nettoyez les débris du port de charge pour 
éviter l’accumulation de poussière et les problèmes de charge.

17. Chargez complètement l’appareil avant la première utilisation.

18. Une fois la charge de la batterie complète, débranchez l’appareil 
afin d’éviter tout risque d’incendie.

19. Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y 
compris les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou 
mentales sont réduites, ou non expérimentés ou novices, à moins 
qu’elles ne soient supervisées ou n’aient reçu des instructions 
concernant l’utilisation de l’appareil par une personne responsable de 
leur sécurité.

20. Ne pas utiliser pas l’appareil à des fins autres que celles prévues.

CONSERVEZ CES
INSTRUCTIONS
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1. Ouvrez l’emballage, sortez le chauffe-biberon et vérifiez que toutes 
les pièces sont dans l’emballage.

2. Essuyez le chauffe-biberon à l’aide d’un chiffon humide.

3. Laissez-le reposer pendant 12 heures pour faire disparaitre 
d’éliminer toute odeur indésirable issue du processus de production, 
d’emballage, de stockage et de transport.

4. Remplissez le biberon d’eau ou de lait maternel, fixez le biberon 
avec le connecteur,fixezle connecteur avecle chauffe-biberon, puis 

LISTE DES PIÈCES

MODE D’EMPLOI

Manuel de l’utilisateur * 1

Couvercle * 1   

Flacon de lait en poudre * 1 

Brosse de nettoyage  * 1

Chauffe-biberonr * 1

Câble de Charge USB type-C * 1

Connecteur * 5

Chargez complètement l’appareil avant la première utilisation.
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commencez avec la température de votre choix.

SPÉCIFICATIONS

Modèle Tension de 
fonctionnement

Puissance de 
service Courant d’entrée

Température de 
fonctionnement Port USB

Durée de 
recharge

MW03 Batterie 14.8 V

80W 5 Vdc, 2 A

90-122 °F / 32-
50 °C

USB type-C

Note : Pour une recharge rapide, 
veuillez utiliser l’adaptateur avec une 
puissance supérieur à 15 W.

2 à 4 heures
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PANNEAU DE COMMANDE

ntensité lumineuseRéglage du réchauffement du
lait / Verrouillage de l’écran

Sélection de °C / °F Affichage de la température

Augmenter la température 

Activé/Désactivé

Diminuer la température

Affichage de la batterie
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1.         Choisissez le connecteur qui convient à votre biberon et 
utilisez-le pour fixer le biberon.

2. Reliez le biberon sur le chauffe-biberon. Vérifiez que le"△" du 
connecteur est aligné avec la zone de verrouillage du chauffe-biberon.

3. Retournez le chauffe-biberon.

4. Appuyez de façon prolongée sur        pour allumer 
l’appareil.einzuschalten.

5. Appuyez sur         , pour sélectionner °C ou °F.

6. Appuyez sur "        "ou"        "pour augmenter ou diminuer la 
température.

Guide détaillé
UTILISATION DU CHAUFFE-BIBERON

！

1 2 3 4

5 6 7 8
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Appuyez sur        et maintenez enfoncé pendant 2 secondes pour 
allumer le chauffe-biberon.

Appuyez sur         , pour éteindre le chauffe-biberon.

Remarque: L’appareil s’éteint automatiquement au bout de 15 secondes 
si le biberon connecté ne contient ni lait ni eau.

Remarque: L’appareil s’éteint automatiquement au bout de 15 secondes 
si le biberon connecté ne contient ni lait ni eau.

Avec une plage de température allant de 32 à 50 °C, appuyez brièvement 
sur "        "ou "        " pour sélectionner la température souhaitée.

Réglage de la température

Mise en marche du chauffe-biberon

Arrêt du chauffe-biberon

7. Appuyez sur        , pour démarrerle réchauffement dulait 
etverrouillerl’écran.

8. Attendez la fin du cycle de réchauffement.

Appuyez sur         , pour passer de °F à °C.
Sélection de la température
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1. Versez del’eau propre ou du détergent dansla chambre de chauffe.

2. Nettoyez l’appareil en utilisant la brosse fournie. 

Attention: Tauchen Sie es nicht in eine Flüssigkeit, um es zu reinigen.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
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DÉPANNAGE
Probleme

L’appareil ne fonctionne pas

Fuites de lait

Lösungen

Branchez un biberon contenant de l’eau ou du 
lait au chauffe-biberon.

Relâchez le bouton d’alimentation, attendez 
20 secondes, puis appuyez sur le bouton 
d’alimentation et maintenez-le enfoncé 

pendant 2 secondes.

La charge est faible. Rechargez l’appareil.

Pour une charge rapide, veuillez utiliser 
l’adaptateur d’une puissance supérieure 

à15W.

Contactez le fabricant ou son centre de 
service.

Impossible d’allumer le 
chauffe-biberon

Le temps de chauffe est trop 
long

La charge est lente

Le connecteur n’est pas 
adapté à la bouteille

Contactez le fabricant ou son centre de 
service.

Vérifiez si le joint torique est correctement 
installé sur le connecteur.

Vérifiez que le connecteur est bien relié au 
biberon et au chauffe-biberon.
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Ce produit porte le symbole de tri sélectif des déchets d'équipements 
électriques et électroniques (DEEE). Cela signifie que ce produit doit être 
traité conformément à la directive européenne 2012/19/UE afin d'être recyclé 
ou démantelé pour minimiser son impact sur l'environnement. L'utilisateur a le 
choix de confier son appareil à un organisme de recyclage compétent ou au 
détaillant lorsqu'il achète un nouvel équipement électrique ou électronique.

“        ”RECYCLAGE

E-mail : support@momcozy.com

Fabricant : Hong Kong Lute Technology Co., Limited
Adresse : Local 02, 21/F, Bâtiment commercial Hip Kwan, 38 Pitt Street, Yau Ma 
Tei, Kowloon, Hongkong

Déclaration de conformité UE : Hong Kong Lute Technology Co., Limited.. déclare 
par la présente que ce dispositif répond aux exigences fondamentales et aux 
autres dispositions pertinentes de la directive GPSR (EU) 2023/988 et de la 
directive CEM 2014/30/UE.

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ

Made in China
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ISTRUZIONI IMPORTANTI PER
LA SICUREZZA

PRIMA DI UTILIZZARE L'APPARECCHIO, LEGGERE E 
CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI IMPORTANTI PER LA 

SICUREZZA.

1. Questo elettrodomestico può essere utilizzato da persone con ridotte 
capacità fisiche, sensoriali e mentali o prive di esperienza e di 
conoscenza se supervisionate o istruite sull'utilizzo dell'elettrodomestico 
in sicurezza e abbiano compreso i pericoli connessi. 

2. I bambini non devono giocare con questo elettrodomestico. 

3. La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non deve essere 
effettuata da bambini in assenza di una supervisione.

4. Il prodotto è dotato di una batteria al litio incorporata. Al fine di 
evitare potenziali rischi per la sicurezza, non utilizzarlo in ambienti con 
forte elettricità statica o campi magnetici, né asciugarlo in un forno a 
microonde o in un armadietto di disinfezione.

5. L'utente non è autorizzato a riparare o smontare il prodotto. Al fine di 
evitare rischi per la sicurezza, eventuali problemi relativi alla qualità 
devono essere gestiti dal produttore o dal centro di assistenza 
autorizzato.
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6. Pulire il prodotto prima di ogni utilizzo.

7. Utilizzare sempre il prodotto su una superficie piana e asciutta, 
lontano dall'acqua.

8. Non collocare l'apparecchio sopra o vicino a fornelli a gas o elettrici 
caldi, né in un forno riscaldato. Prestare la massima attenzione quando si 
sposta un apparecchio contenente olio o altri liquidi caldi.

9. La temperatura di esercizio del prodotto è compresa tra circa 10 °C e 
35 °C (circa 50 °F e 90 °F).

10. Non utilizzare lo scaldabiberon se non è presente un biberon 
contenente acqua o latte materno. In tal caso, lo scaldabiberon si 
spegnerà automaticamente per evitare che si riscaldi a vuoto.

11. Non spostare l'apparecchio durante l'uso.

12. Per prevenire eventuali scosse elettriche, non immergere il cavo di 
alimentazione o le spine in acqua o altri liquidi.

13. Caricare il prodotto solo con un adattatore di corrente certificato (5V 
2A o 3A).

14. Scollegare l'alimentatore dalla presa di corrente quando 
l'apparecchio non viene utilizzato e prima della pulizia. Lasciare 
raffreddare prima di montare o smontare i componenti.

15.Quando il prodotto non viene utilizzato, non esporlo alla luce diretta 
del sole, a temperature elevate o a disinfettanti, poiché ciò potrebbe 
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comprometterne le prestazioni.

16. Controllare e rimuovere regolarmente lo sporco dalla porta di 
ricarica per evitare che si accumuli polvere e si verifichino problemi di 
ricarica.

17. Prima del primo utilizzo, caricare completamente l'apparecchio.

18. Quando la batteria è completamente carica, scollegare il prodotto 
per evitare rischi di incendio.

19. Non è consentito l'uso dell'apparecchio da parte di persone 
(compresi i bambini) con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, 
oppure prive dell'esperienza e delle conoscenze necessarie, a meno che 
il responsabile della loro sicurezza non li abbia assistiti e formati sull'uso 
dell'apparecchio.

20. Non utilizzare l'apparecchio per scopi diversi da quelli previsti.

CONSERVARE QUESTE 
ISTRUZIONI
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1. Aprire la confezione, rimuovere lo scaldabiberon e verificare che 
tutti i componenti siano presenti.

2. Pulire lo scaldabiberon con un panno umido.

3. Attendere 12 ore prima di utilizzarlo in modo da eliminare eventuali 
odori sgradevoli dovuti a produzione, imballaggio, stoccaggio e 
trasporto.

4. Riempire il biberon con acqua o latte materno, assicurare il biberon 
al connettore, fissare il connettore allo scaldabiberon e avviare la 

ELENCO DEI COMPONENTI

ISTRUZIONI PER L'USO

Manuale d'uso * 1

Coperchio * 1   

Contenitore per latte in polvere * 1 

Spazzola per la pulizia  * 1

Scaldabiberon * 1

Cavo di ricarica USB tipo-C * 1

Connettore * 5

Prima del primo utilizzo, caricare completamente l'apparecchio.
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temperatura preferita.

SPECIFICHE

Modello Tensione di 
funzionamento

Potenza di 
funzionamento

Corrente di 
ingresso

Temperatura di 
esercizio Porta USB

Tempo di ricarica

MW03 Batteria da 14.8 V

80W 5 Vcc, 2 A

90-122 °F/32-50 °C USB Tipo-C

Nota: per la ricarica rapida, utilizzare 
l'adattatore con un uscita superiore a 
15 W.

2-4 ore
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PANNELLO DI CONTROLLO

Intensità della luceImpostazione di riscaldamento 
del latte/Blocco schermo

Selezione °C/°F Indicatore della temperatura

Aumentare la temperatura

On/Off

Diminuire la temperatura

Indicatore della batteria
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1.         Scegliere il connettore adatto al biberon e fissare il biberon al 
connettore.

2. Collegare il biberon allo scaldabiberon. Verificare che il simbolo"△" 
del connettore sia allineato con l'area di bloccaggio sullo scaldabiberon.

3. Capovolgere lo scaldabiberon.

4. Tenere premuto        per accendere l'apparecchio.

5. Premere         per selezionare °C o °F.

6. Premere"        "o"        " per regolare la temperatura.

Istruzioni passo-passo
UTILIZZO DELLO SCALDABIBERON

！

1 2 3 4

5 6 7 8
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Tenere premuto        per 2 secondi per accendere lo scaldabiberon.

Premere         per spegnere lo scaldabiberon.

Nota: l'apparecchio si spegne automaticamente dopo 15 secondi se il 
biberon collegato non contiene latte o acqua.

Nota: l'apparecchio si spegne automaticamente dopo 15 secondi se il 
biberon collegato non contiene latte o acqua.

Nell'intervallo di temperatura compreso tra 32-50 °C/90-122 °F, premere 
brevemente "        "o "        " per selezionare la temperatura desiderata.

Impostazione della temperatura

Accensione dello scaldabiberon

Spegnimento dello scaldabiberon

7. Premere        per avviare l'impostazione di riscaldamento del latte e 
bloccare lo schermo.

8. Attendere che il ciclo di riscaldamento sia completato.

Premere         per passare da °F a °C.
Selezione della temperatura

43



1. Versare acqua pulita o detergente nella camera di riscaldamento.

2. Pulire l'apparecchio con la spazzola in dotazione. 

Attenzione: per la pulizia, evitare di immergere l'apparecchio in 
qualunque tipo di liquido.

PULIZIA E MANUTENZIONE
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
Problemi

L’appareil ne fonctionne pas

Fuoriuscite di latte

Soluzioni

Collegare un biberon contenente acqua o latte 
allo scaldabiberon.

Togliere il dito dal pulsante di accensione, 
attendere 20 secondi, quindi tenere premuto il 

pulsante di accensione per 2 secondi.

La batteria è quasi scarica. Ricarica l'apparec-
chio.

Per la ricarica rapida, utilizzare un adattatore 
con un'uscita superiore a 15 W.

Contattare il produttore o il centro di 
assistenza.

Non è possibile accendere lo 
scaldabiberon

Richiede troppo tempo per 
riscaldarsi

La ricarica è lenta

Il connettore non è compati-
bile con il biberon

Contattare il produttore o il centro di 
assistenza.

Verificare che il giunto circolare sia montato 
correttamente sul connettore.

Controllare che il connettore sia saldamente 
collegato al biberon e allo scaldabiberon.
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Questo prodotto reca il simbolo della raccolta differenziata dei rifiuti di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE). Ciò significa che questo 
prodotto deve essere trattato in conformità alla direttiva europea 2012/19/UE 
per essere riciclato o smantellato per ridurre al minimo l'impatto sull'ambiente. 
L'utente può scegliere di consegnare il prodotto a un'organizzazione di 
riciclaggio competente o al rivenditore al momento dell'acquisto di un nuovo 
apparecchio elettrico o elettronico.

“        ”RICICLAGGIO

E-mail: support@momcozy.com

Produttore: Hong Kong Lute Technology Co., Limited
Indirizzo: Stanza02, 21/F, edificio commerciale Hip Kwan, 38 Pitt Street, Yau Ma 
Tei, Kowloon, Hong Kong

Dichiarazione di conformità UE: Hong Kong Lute Technology Co., Limited.. 
dichiara con la presente che questo dispositivo è conforme ai requisiti essenziali e 
alle altre disposizioni pertinenti della direttiva GPSR (UE) 2023/988 e la direttiva 
sulla compatibilità elettromagnetica 2014/30/UE.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ

Made in China
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
IMPORTANTES

LEA ESTAS INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
IMPORTANTES ANTES DE USAR ELAPARATO Y GUÁRDELAS

PARAFUTURAS CONSULTAS. 
1. Este aparato puede ser utilizado por personas con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas, o que no tengan 
conocimientos y experiencia, si una persona responsable de su 
seguridad les supervisa o enseña lo relacionado con el uso del 
dispositivo de una manera segura y que  entiendan los riesgos que 
pueden aparecer. 

2. Los niños no deben jugar con el dispositivo. 

3. Los niños sin supervisión no deben realizar la limpieza y 
mantenimiento del dispositivo. 

4. El productollevaincorporada una batería delitio. Nolo utilice en 
entornos con fuerte electricidad estática o campos magnéticos, ni lo 
seque en un horno microondas o una cámara de desinfección, para 
evitar posibles riesgos para la seguridad.

5. No está permitido que el usuario realicela reparación o el desmontaje 
del aparato. En caso de encontrar problemas con la calidad del 
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producto, contacte con el fabricante, o su centro de asistencia 
autorizado, para evitar riesgos para la seguridad.

6 .Limpie el producto antes de cada uso.

7. Utilice siempre el producto sobre una superficie seca, plana y alejada 
del agua.

8. No coloque el aparato sobre o cerca de una cocina de gas o eléctrica 
caliente, o un horno caliente. Extreme las precauciones al mover un 
aparato que contenga aceite caliente u otros líquidos calientes.

9. El rango de temperatura de funcionamiento de este producto es de 
unos 10 °C a 35 °C (50 °F a 90 °F).

10. No utilice el calentador de biberones sin un biberón con agua o 
leche materna. El calentador de biberones se apagará automáticamente 
si no ha colocado un biberón, para evitar calentar en seco y quemarse.

11. No mueva el aparatocuando esté en uso.

12. Para evitar descargas eléctricas, no sumerja el cable de alimentación 
ni los enchufes en agua u otros líquidos.

13. Cargue el producto solo con un adaptador de corriente certificado 

(5 V, 2 Ao 3 A).

14. Desenchufe la fuente de alimentación dela toma de corriente cuando 
no utilice el producto y antes de limpiarlo. Deje que el aparato se enfríe 
antes de poner o quitar piezas.
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15. Cuando no esté usando el producto, no lo exponga a la luz solar 
directa, altas temperaturas o desinfectantes, ya que esto puede afectar 
a su funcionamiento.

16. Compruebe con regularidad si hay residuos en el puerto de carga y 
retírelos en caso necesario, para evitar la acumulación de polvo y 
problemas de carga.

17. Cargue completamente el aparato antes de su primer uso.

18. Desenchufe el producto cuando la batería esté completamente 
cargada para evitar riesgos de incendio.

19. Este aparato no debe ser utilizado por niños o personas cuyas 
capacidades físicas, sensoriales o mentales estén reducidas, ni por 
personas que carezcan de la experiencia y los conocimientos 
necesarios, a menosqueuna personaresponsable 
desuseguridadlosupervise oles haya dado información acerca del uso 
del aparato.

20. No utilice el aparato para un uso distinto al previsto.

GUARDE ESTAS
INSTRUCCIONES
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1. Abra el embalaje, saque el calentador de biberones y asegúrese de 
que todas las piezas están incluidas.

2. Limpie el calentador de biberones con un paño húmedo.

3. Déjelo reposar durante 12 horas para eliminar cualquier olor no 
deseado relacionado con la producción, el embalaje, el 
almacenamiento y el transporte.

4. Llene el biberón con agua o leche materna, fíjelo con el conector, 
acople el conector al calentador de biberones y, a continuación, 

CONTENIDO

INSTRUCCIONES DE USO

manual del usuario * 1

Tapa * 1   

Contenedor de leche en polvo * 1 

Cepillo de limpieza  * 1

Calentador de biberones * 1

Cable de carga USB tipo C * 1

Conectores * 5

Cargue completamente el aparato antes de su primer uso.
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empiece con la temperatura que prefiera.

ESPECIFICACIONES

Modelo Voltaje de 
funcionamiento

Potencia de 
funcionamiento

Corriente de 
entrada

Temperatura de 
funcionamiento Puerto USB

Tiempo de carga 

MW03 Batería 14.8 V

80W 5 Vdc, 2 A

90-122 °F / 32-50 °C USB tipo C

Nota: Para una carga rápida, use un 
adaptador con una salida de más de 
15 W.

2-4 horas
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PANEL DE CONTROL

BrilloAjuste de calentamiento de
la leche/Bloqueo de pantalla

Selección °C / °F Visualización de la temperatura 

Aumentar la temperatura

Encendido / Apagado

Disminuir la temperatura

Visualización de la batería
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1.         Seleccione el conector que se adapte a su biberón y fije el 
biberón con ese conector. 

2. Conecte el biberón al calentador de biberones. Compruebe si el"△" 
del conector está alineado con la zona de bloqueo del calentador.

3. Ponga el calentador de biberones boca abajo.

4. Encienda el aparato con una pulsación larga en        .

5. Pulse          para seleccionar °C o °F.

6. Pulse"        "o"        " para ajustar la temperatura.

Instrucciones paso a paso
USO DEL CALENTADOR DE BIBERONES

！

1 2 3 4

5 6 7 8

54



Mantenga pulsado        durante 2 segundos para encender el 
calentador de biberones.

Pulse          para apagar el calentador de biberones.

Aviso: el aparato se apagará automáticamente después de 15 segundos 
siel biberón conectado no contiene leche o agua.

Aviso: el aparato se apagará automáticamente después de 15 segundos 
si el biberón conectado no contiene leche o agua.

Dispone de un rango de temperatura de 32-50 °C / 90-122 °F; seleccione 
la temperatura deseada con una pulsación breve en "        "o "        " .

Ajuste de la temperatura

Encendido del calentador de biberones

Apagado del calentador de biberones

7. Pulse        para iniciar el calentamiento de la leche y bloquear la 
pantalla.

8. Espere hasta que finalice el ciclo de calentamiento.

Pulse          para cambiar entre °F y °C.
Selección de la temperatura
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1. Vierta agua limpia o detergente en la cámara de calentamiento.

2. Limpie la máquina con el cepillo suministrado. 

Precaución: no sumerja el aparato en ningún líquido para su limpieza.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
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RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Problemas

No funciona.

Hay fugas de leche.

Soluciones

Conecte un biberón que contenga agua o 
leche al calentador de biberones.

Retire el dedo del botón de encendido, espere 
20 segundos y, a continuación, mantenga 
pulsado el botón de encendido durante 2 

segundos.

La batería está baja. Cargue el aparato.

Para una carga rápida, utilice el adaptador con 
una salida superior a 15 W.

Póngase en contacto con el fabricante o su 
centro de asistencia.

El calentador no se puede 
encender.

El tiempo de calentamiento 
es demasiado largo.

La carga es lenta.

El conector no se ajusta al 
biberón.

Póngase en contacto con el fabricante o su 
centro de asistencia.

Compruebe si la junta tórica está correcta-
mente instalada en el conector.

Compruebe si el conector está acoplado con 
firmeza al biberón y al calentador de 

biberones.
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Este producto lleva el símbolo de clasificación selectiva de residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos (RAEE). Esto significa que este producto debe 
manipularse conforme a la directiva europea 2012/19/UE para ser reciclado o 
desmantelado con el fin de minimizar su impacto en el medio ambiente. El 
usuario tiene la opción de entregar su producto a una organización de reciclaje 
competente o al minorista cuando compre un nuevo equipo eléctrico o 
electrónico.

“        ”RECICLAJE

Correo electrónico: support@momcozy.com

Fabricante: Hong Kong Lute Technology Co., Limited
Dirección: Sala 02, 21/F, edificio comercial Hip Kwan, 38, calle Pitt, Yau Ma Tei, 
Kowloon, Hong Kong

Declaración de conformidad UE: Hong Kong Lute Technology Co., Limited.declara 
por la presente que este dispositivo cumple los requisitos esenciales y otras 
disposiciones pertinentes de la Directiva GPSR (UE) 2023/988 y la Directiva CEM 
2014/30/UE.

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

Made in China
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WAŻNE INSTRUKCJE 
DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

PRZED UŻYCIEM TEGO URZĄDZENIA NALEŻY 
PRZECZYTAĆ I ZACHOWAĆ NINIEJSZE WAŻNE 
INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA.

1.To urządzenie może być używane przez osoby o ograniczonych 
zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub braku 
doświadczenia i wiedzy, jeśli są one pod nadzorem lub otrzymały instrukcje 
dotyczące korzystania z urządzenia w bezpieczny sposób i rozumieją 
związane z tym zagrożenia.

2.Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem.

3.Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci bez 
nadzoru.

4.Produkt ma wbudowaną baterię litową. Nie należy użytkować go w 
środowiskach o silnej elektryczności statycznej lub polach magnetycznych, 
ani suszyć w kuchence mikrofalowej lub komorze dezynfekcyjnej, aby 
uniknąć potencjalnych zagrożeń bezpieczeństwa.

5.Naprawa lub rozłączanie produktu przez użytkownika jest niedozwolone. 
Aby uniknąć zagrożenia bezpieczeństwa, kwestie jakości muszą być 
rozwiązywane przez producenta lub autoryzowane centrum serwisowe.

6.Przed każdym użyciem należy wyczyścić produkt.
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7.Produktu należy zawsze używać na suchej, płaskiej powierzchni z dala od 
wody.

8.Nie wolno umieszczać produktu na lub w pobliżu gorącej kuchenki gazowej 
lub palnika elektrycznego, ani w rozgrzanym piekarniku. Przy przenoszeniu 
urządzenia zawierającego gorący olej lub inne gorące płyny należy zachować 
szczególną ostrożność.

9.Temperatura pracy tego produktu wynosi od około 50°F do 90°F (od około 
10°C do 35°C).

10.Nie należy używać podgrzewacza do butelek bez butelki zawierającej 
wodę lub mleko z piersi. Podgrzewacz do butelek wyłączy się automatycznie 
w przypadku ich braku, aby zapobiec spaleniu na sucho.

11.Nie przesuwać urządzenia, gdy jest używane.

12.Aby uchronić się przed porażeniem prądem, nie należy zanurzać 
przewodu zasilającego ani wtyczki w wodzie lub innych płynach.

13.Produkt należy ładować wyłącznie za pomocą certyfikowanego zasilacza 
(5 V 2 A lub 3 A).

14.Należy odłączyć zasilanie od gniazdka, gdy urządzenie nie jest używane i 
przed czyszczeniem. Przed założeniem lub zdjęciem elementów należy 
poczekać aż urządzenie ostygnie.

15.Gdy urządzenie nie jest używane, nie należy wystawiać go na 
bezpośrednie działanie promieni słonecznych, wysokich temperatur lub 
środków dezynfekujących, ponieważ może to wpłynąć na jego wydajność.

16.Regularnie sprawdzać i usuwać zanieczyszczenia z portu ładowania, aby 
uniknąć gromadzenia się kurzu i problemów z ładowaniem.
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17.Przed pierwszym użyciem proszę w pełni naładować urządzenie.

18.Po całkowitym naładowaniu akumulatora należy odłączyć produkt od 
zasilania, aby uniknąć zagrożenia pożarem.

19.Niniejsze urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym 
dzieci) o ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej, ani 
przez osoby nieposiadające wymaganego doświadczenia i wiedzy, chyba że 
są one nadzorowane lub zostały poinstruowane w zakresie korzystania z 
urządzenia przez osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo.

20.Nie wolno używać urządzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem.

NALEŻY ZACHOWAĆ 
NINIEJSZĄ INSTRUKCJĘ

LISTA CZĘŚCI

Instrukcja obsługi * 1

Pokrywa * 1

Szczotka do czyszczenia * 1

Podgrzewacz do butelek * 1

Kabel ładujący USB typu C * 1

Złącze * 5



63

1.Należy otworzyć opakowanie, wyjąć podgrzewacz do butelek i upewnić 
się, że wszystkie części znajdują się w zestawie.

2.Przetrzeć podgrzewacz do butelek wilgotną ściereczką.

3.Pozostawić na 12 godzin, aby usunąć wszelkie niepożądane zapachy 
związane z procesem produkcji, pakowania, przechowywania i transportu.

4.Napełnić butelkę dla niemowląt wodą lub mlekiem z piersi, 
przymocować butelkę dla niemowląt za pomocą łącznika, zabezpieczyć 
łącznik podgrzewaczem do butelek, a następnie rozpocząć podgrzewanie 
do preferowanej temperatury.

INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA

DANE TECHNICZNE

Model
Napięcie
robocze

Moc robocza Prąd wejściowy

Temperatura 
robocza Port USB

Czas ładowania

MW03 Bateria 14,8 V

80W 5 Vdc, 2 A

90-122 ℉ / 32-50 ℃ USB typu C

Uwaga: W celu szybkiego ładowania 
prosimy użytkować adapter o mocy 
wyjściowej powyżej 15 W.

2-4 godzin

Przed pierwszym użyciem proszę w pełni naładować urządzenie.
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PANEL STEROWANIA

Jasność oświetleniaUstawienie podgrzewania 
mleka / Zablokowanie ekranu

 Wybór °C / °F   Wyświetlacz temperatury

Zwiększanie temperatury

Wł. / Wył.

Zmniejszanie temperatury

Wyświetlacz baterii    
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1.         Należy wybrać złącze pasujące do butelki dla niemowląt i 
przymocować butelkę do złącza.
2. Podłączyć butelkę dla niemowląt do podgrzewacza do butelek. 
Sprawdzić, czy „△” złącza jest na równi z obszarem blokady na 
podgrzewaczu.
3. Odwrócić podgrzewacz do butelek do góry dnem.
4. Naciśnij długo     , aby włączyć urządzenie.
5. Naciśnij     , aby wybrać ℃ lub ℉.
6. Naciśnij „      ” lub „     ”, aby dostosować temperaturę.
7. Naciśnij       , aby rozpocząć podgrzewanie mleka i zablokować ekran.

Instrukcje krok po kroku
UŻYTKOWANIE PODGRZEWACZA DO BUTELEK 

！

1 2 3 4

5 6 7 8
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Naciśnij i przytrzymaj       przez 2 s, aby włączyć podgrzewacz do butelek.

Naciśnij       , aby wyłączyć podgrzewacz do butelek.
Uwaga: Urządzenie wyłączy się automatycznie po 15 sekundach, jeśli w 
podłączonej butelce nie ma mleka ani wody.

8. Poczekać na zakończenie cyklu podgrzewania.
Uwaga: Urządzenie wyłączy się automatycznie po 15 sekundach,
jeśli w podłączonej butelce nie ma mleka ani wody.

Zakres temperatury wynosi 90-122 ℉ / 32-50 ℃, naciśnij krótko „     ” lub 
„     ”, aby wybrać żądaną temperaturę.

Ustawianie temperatury

1. Nalać czystej wody lub detergentu do komory 
podgrzewania.
2. Wyczyścić urządzenie za pomocą dołączonej szczotki.
Ostrzeżenie: Nie zanurzać w żadnym płynie 
czyszczącym.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

Włączanie podgrzewacza do butelek

Wyłączanie podgrzewacza do butelek

Naciśnij     , aby przełączać się między ℉ a ℃.
Wybór temperatury
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ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
Problemy

Nie działa

Mleko wycieka

Rozwiązania

Podłączyć butelkę dla niemowląt zawierającą 
wodę lub mleko do podgrzewacza do butelek.

Należy zdjąć palec z przycisku zasilania, 
odczekać 20 sekund, a następnie nacisnąć i 

przytrzymać przycisk zasilania przez 2 sekundy.

Poziom naładowania jest niski. Naładować 
urządzenie.

W celu szybkiego ładowania prosimy 
użytkować adapter o mocy wyjściowej 

powyżej 15 W.

Należy skontaktować się z producentem lub 
jego centrum serwisowym.

Nie można włączyć 
podgrzewacza

Czas nagrzewania jest zbyt 
długi

Ładowanie przebiega powoli

Złącze nie pasuje do butelki

Należy skontaktować się z producentem lub 
jego centrum serwisowym.

Należy sprawdzić, czy złącze jest prawidłowo 
podłączone do butelki i podgrzewacza.

Należy sprawdzić, czy adapter jest szczelnie 
podłączony do butelki i podgrzewacza.
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Niniejszy produkt posiada symbol selektywnego sortowania zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego (WEEE). Oznacza to, że ten produkt musi być 
przetwarzany zgodnie z dyrektywą europejską 2012/19/UE w celu recyklingu lub 
demontażu, aby zminimalizować jego wpływ na środowisko. Użytkownik może 
zdecydować się na przekazanie swojego produktu kompetentnej organizacji 
zajmującej się recyklingiem lub sprzedawcy detalicznemu przy zakupie nowego 
sprzętu elektrycznego lub elektronicznego.

Producent: Hong Kong Lute Technology Co., Limited
Adres: Room 02, 21/F, Hip Kwan Commercial Building, 38 Pitt Street, Yau Ma Tei, 
Kowloon, Hongkong E-mail: support@momcozy.com

Oświadczenie o zgodności UE: Hong Kong Lute Technology Co., Limited. 
niniejszym oświadcza, że niniejsze urządzenie jest zgodne z zasadniczymi 
wymaganiami i innymi stosownymi postanowieniami dyrektywy GPSR (UE) 
2023/988 i dyrektywy EMC 2014/30/UE.

Wyprodukowano w Chinach

DEKLARACJA ZGODNOŚCI


